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SECTION A:

Translate into English:
Dasaratha’s sons Rama and Laksmana, together with Sita, visit the sage Agastya.

The cherished disciple of Agastya reverentially approached that best of sages, whose
austerities had rendered him invincible. Without delay he told Agastya of Rama’s arrival, and,
in conformity with Laksmana’s words, said:

AT SINIEHT T GEAOT T T
UASEEHE HiquT Hg W ||

3 HIE=HEIT A ST |
UaAT=N =S JHE T |l

aq: e W TH HEZHH |
9 T HEMEHE ao-Hgdld |
fegar TwiveTeer 3¥ AT HEAnT: |
FET Fligd &0 HIMENEH Wi |
I Hepdl I HHE: HESEH: |
gasTar TEd T fFar T gaie:

[ Ramayana, Aranyakanda 12, verses 7-11]

asramapada (n) hermitage vaidehi (f) Sita
bhagavat (m) your honour mahabhaga (mfn) highly fortunate
susrasartham in order to pay respects braviti speaks
dama (mfn) (at end of a compound) distya by good fortune
conquering cirasya at last

tattva (n) what should be done kanksati wishes
upasrnoti hears satkrta (mfn) honoured
prapta (mfn) arrived asau (m) that man

[ 40 marks ]
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SECTION B:

Translate the following into Sanskrit using the Devanagari script and observing the rules
of sandhi:

Rama and Krsna, who were really protectors of the worlds, now protected small
calves. One day, after leaving home, the boys went to a river with the calves.
The boys now saw a large bird in the sky coming towards them. It was a demon
in the form of a crane, who wanted to eat Krsna.

The bird devoured Krsna, but Krsna’'s body immediately became extremely hot.
The crane vomited up Krsna, who only laughed. Krsna killed the bird, and flowers
fell from heaven.

[ Srimad Bhagavatam (adapted) ]

The following suggestions may, but need not, be used:

protector raksitr (m) crane baka (m)
protects raksati body deha (m)
calf vatsa (m) hot usna (mfn)
towards prati (+ 2nd case ending) vomits up utksipati
demon raksasa (m)
[ 40 marks ]
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